
Testmateriale

Oversættelser af følgende spørgeskemaer er 
tilgængelige på ukrainsk og russisk:

Beck Depression Inventory (BDI-2)

Beck Depression Inventory-2 bruges ti l  vurdering af depressionsgrad samt 
forandringer i  depressionstilstande. . BDI-2 indeholder 21 
symptomgrupper, som vurderes på en skala fra 0–3 ud fra sværhedsgrad. 
BDI-2 vurderer både fysiske og kognitive symptomer på depression. 
Resultatet tolkes i  forhold til  fastsatte grænseværdier

Aldersinterval: 13-80 år
Scoring: Manuel scoring

Beck Anxiety Inventory (BAI)

Beck Anxiety Inventory bruges til  vurdering af depression samt 
forandringer i  depressionstilstande. BDI-2 indeholder 21 
symptomgrupper, som vurderes på en skala fra 0–3 ud fra sværhedsgrad. 
BDI-2 vurderer både fysiske og kognitive symptomer på depression. 
Resultatet tolkes i  forhold til  fastsatte grænseværdier.

Aldersinterval: Fra 17 år
Scoring: Manuel scoring

Beck Youth Inventories (BYI-II)

BYI bruges til  vurdering af følelsesmæssige og sociale problematikker hos 
børn og unge. Hver skala består af 20 udsagn, der vurderes på en 4-
trinsskala.

Aldersinterval: 7-18 år
Scoring: Manuel scoring

Spørgeskemaer på 
ukrainsk og russisk
Brugervejledning



Sådan bruger du spørgeskemaerne

Professionelle klinikere kan ofte opnå et mere pålideligt resultat, når vores 
spørgeskemaer bruges på klientens modersmål. Pearson tilbyder nu 
midlertidigt gratis spørgeskemaer, der er oversat til ukrainsk og russisk. Når 
du har indsendt din forespørgsel om adgang til disse skemaer, og din 
forespørgsel er godkendt, får du tilsendt PDF-filer med spørgeskemaerne, 
som du kan printe ud.
For yderligere baggrundsinformation om selve spørgeskemaerne, se de 
danske manualer. Hvis du mangler en manual, kan du bestille en dansk 
manual til de spørgeskemaer, du vil anvende.

Ved scoring anbefales det, at man bruger instruktioner, grænseværdier og 
normer i de danske manualer.

Tolkning af resultatet

Vi vil gøre dig opmærksom på, at disse spørgeskemaer kun er blevet oversat 
til ukrainsk og russisk. Der er ikke gennemført nogen validering af 
oversættelsen, og der er heller ikke nogen ukrainske eller russiske normdata.

Dermed bør resultater tolkes med forsigtighed. Resultaterne kan give en god 
vejledning i arbejdet med klienter, men de skal aldrig bruges som den eneste 
informationskilde.


